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WAARSCHUWINGEN

• Zorg ervoor dat alle vergrendelingen voor gebruik zijn 
vergrendeld. 

• Houd uw kind altijd in zicht.
• Gebruik het product niet voordat alle onderdelen correct 

geïnstalleerd en versteld zijn.
• Val gevaar! Let er op dat uw king niet op het product klimt.
• Wees bewust van de gevaren van sterke hitte in de buurt van 

het product.
• Plaats nooit warm eten of warme dranken op het dienblad. 
• Wees bewust dat uw kind mogelijk zal proberen om aan de 

veiligheids stang van het dienblad te hangen, dit kan ervoor 
zorgen dat de stoel omvalt. 

• De stoel is geschikt voor kinderen leeftijd: 6 maanden tot 36 
maanden.

• Zorg ervoor dat alle delen van de stoel correct afgesteld zijn 
voordat u uw kind in de stoel zet.

• Zet de stoel alleen op de vaste gro nd.
• Verminder het risico op letsel! Zet de stoel altijd weg van 

meubels, muren, warme oppervlaktes and vloeistoffen, 
raamkoorden en elektrische kabels.

• Zet de stoel weg van meubels wanneer: A) de stoel niet aan 
tafel gebruikt word en B) het dienblad van de stoel verwijderd 
is. 

• Gebrijk de stoel alleen als als uw kind zelf op betrouwbare en 
consistente wijze rechtop kan zitten.

• Gebruik het product niet als een deel van het product gebroken, 
gescheurt, kwijt is of als het product zelf niet werkt. Zoek 
reparatie als een van deze gevallen zich voordoet.
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WAARSCHUWINGEN

• De gebruiker is verantwoordelijk voor het regelmatige 
onderhoud van het product.

• Onderhoud de stoel regelmatig en zorgvuldig.
• Alle verbindingsdelen moeten  stevig en goed vastzitten.
• Draai de schroeven regelmatig aan.
• Gebruik bij vervanging alleen DERYAN onderdelen, het kan 

onveilig zijn om andere vervangingen te gebruiken.
• Breng geen wijzigingen aan in het product.
• Bewaar het product nooit in een vochtige omgeving.
• Bij klachten of problemen kunt u contact opnemen met uw 

leverancier of importeur.
• Maak de stoel schoon met een vochtige doek en een mild 

schoonmaakmiddel en droog hem goed af.
• Raadpleeg het onderhoudsetiket van het product voor 

gedetailleerde wasinstructies.
• Verwijder water of vloeistoffen onmiddellijk met een droge 

doek.
• Stel de stoel niet bloot aan direct zonlicht om te drogen.

Laat uw kind nooit rond het product spelen als het niet in de bedoelde gebruiksstand staat.

Dit product is ontworpen voor een eettafel van 72-77 CM.

Om te voorkomen dat het product wegglijdt wanneer het naar achteren wordt geduwd, 

heeft het wielen onder de achterpoten. De functie daarvan is om de stoel achteruit te laten 

bewegen en weer rechtop te laten staan wanneer hij achteruit wordt geduwd. Om ervoor te 

zorgen dat de wielen worden gebruikt zoals bedoeld, moet de stoel op een vlakke en 

stabiele ondergrond worden geplaatst; oneen en ruwe oppervlakken zoals sommige 

betegelde vloeren, zachte tapijten of tapijten met losse uiteinden zijn over het algemeen niet 

geschikt voor gebruik van deze stoel. Hoewel de stoel erkend is om zijn stabiliteit gelden 

deze voorwaarden ook hier.

Zowel de wielen als de vloeren moeten schoon worden gehouden.
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WAARSCHUWINGEN

0-6 Maanden
Met wipstoeletje

3 Jaar - 45 KG 

1e positie vanaf de bovenkant van de stoel
zitplaat in achterwaartse positie

Je hoeft geen stoel te gebruiken

1e-6e positie vanaf de top van de stoel
stoelplaat in voorste positie 

6e positie vanaf de bovenkant van de stoel
stoelplaat in voorste positie

Leeftijd, gewicht Gebruik zitje

6 Maanden - 3 jaar

met kruissysteem 

 

45 KG - 
Tiener/Volwassene

Tabel van leeftijd en aanpassingen bij benadering.

Deze tabel is een ruwe leidraad voor de hoogteverstelling van de 
zitting. Kinderen verschillen in grootte afhankelijk van de leeftijd, 
dus zorg er altijd voor dat uw kind correct zit volgens de 
instructies in deze gebruiksaanwijzing.

In deze gebruiksaanwijzing vindt u foto's die de montage van de 
stoel en het kruissysteem beschrijven. Het kruissysteem en het 
harnas mogen alleen worden gebruikt met de zitplaat in de eerste 
en achterste stand van de bovenkant van de stoel wanneer deze 
wordt gebruikt als kinderstoel.
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WARNINGS

• Make sure all latches are locked before use.
• Always keep your child in sight.
• Do not use the product until all parts are properly installed and 

adjusted.
• Fall danger! Make sure that your king does not climb on the 

product.
• Be aware of the dangers of strong heat in the vicinity of the 

product.
• Never place hot food or drinks on the tray.
• Be aware that your child may try to hang onto the safety bar of 

the tray, which may cause the chair to tip over.
• The chair is suitable for children age: 6 months to 36 months.
• Make sure that all parts of the seat are correctly adjusted 

before placing your child in the seat.
• Only place the chair on solid ground.
• Reduce the risk of injury! Always place the chair away from 

furniture, walls, hot surfaces and liquids, window cords and 
electrical cables.

• Move the chair away from furniture when: A) the chair is not 
being used at the table and B) the tray has been removed from 
the chair.

• Only use the chair if your child can sit up reliably and 
consistently on their own.

• Do not use the product if any part of the product is broken, torn, 
lost or if the product itself is not working. Seek repair if any of 
these cases occur.
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WARNINGS

• The user is responsible for the regular maintenance of the 
product.

• Maintain the chair regularly and carefully.
• All connecting parts must be tight and tight.
• Tighten the screws regularly.
• When replacing, use only DERYAN parts, it may be unsafe to 

use other replacements.
• Do not make any changes to the product.
• Never store the product in a damp environment.
• In case of complaints or problems, please contact your supplier 

or importer.
• Clean the chair with a damp cloth and mild detergent and dry 

thoroughly.
• Please refer to the product's care label for detailed washing 

instructions.
• Remove water or liquids immediately with a dry cloth.
• Do not expose the chair to direct sunlight to dry.

Never let your child play around the product when it is not in the intended use position.

This product is designed for a 72-77 CM dining table.

To prevent the product from slipping when pushed backwards, it has wheels under the rear 

legs. Its function is to allow the chair to move backwards and return to the upright position 

when pushed backwards. To ensure that the wheels are used as intended, the chair must be 

placed on a flat and stable surface; uneven and rough surfaces such as some tiled floors, soft 

carpets or carpets with loose ends are generally not suitable for use with this chair. Although 

the chair is recognized for its stability, these conditions also apply here.

Both the wheels and the floors must be kept clean.
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WARNINGS

0-6 Months old
With bouncer seat 

3 Years old - 45 KG 

1e positie vanaf de bovenkant van de stoel
zitplaat in achterwaartse positie

You don’t need to use a seat

1e-6e positie vanaf de top van de stoel
stoelplaat in voorste positie 

6e positie vanaf de bovenkant van de stoel
stoelplaat in voorste positie

Age, weight Use of seat

6 Months old - 3 years old
With crotch system 

 

45 KG - Teen/Adult

Table of Approximate Age and Adjustments.

This table is a rough guide to seat height adjustment. 
Children differ in size according to age, so always make 
sure your child is seated correctly according to the 
instructions in this manual.

In this instruction manual you will find photos that describe the 
assembly of the chair and the cross system. The crotch system and 
harness should only be used with the seat plate in the first and 
rearmost position from the top of the seat when used as a 
highchair.
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WARNUNGEN

• Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass alle 
Verriegelungen geschlossen sind.

• Behalten Sie Ihr Kind immer im Blick.
• Verwenden Sie das Produkt erst, wenn alle Teile 

ordnungsgemäß installiert und eingestellt sind.
• Sturzgefahr! Achten Sie darauf, dass Ihr König nicht auf das 

Produkt klettert.
• Beachten Sie die Gefahren starker Hitze in der Nähe des 

Produkts.
• Stellen Sie niemals heiße Speisen oder Getränke auf das 

Tablett.
• Beachten Sie, dass Ihr Kind versuchen könnte, sich an der 

Sicherheitsstange des Tabletts festzuhalten, wodurch der Stuhl 
umkippen könnte.

• Der Stuhl ist für Kinder im Alter von 6 Monaten bis 36 Monaten 
geeignet.

• Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Sitzes richtig eingestellt 
sind, bevor Sie Ihr Kind in den Sitz setzen.

• Stellen Sie den Stuhl nur auf festen Untergrund.
• Reduzieren Sie das Verletzungsrisiko! Stellen Sie den Stuhl 

immer entfernt von Möbeln, Wänden, heißen Oberflächen und 
Flüssigkeiten, Fensterschnüren und Elektrokabeln auf.

• Bewegen Sie den Stuhl von Möbeln weg, wenn: A) der Stuhl 
nicht am Tisch verwendet wird und B) das Tablett vom Stuhl 
entfernt wurde.

• Benutzen Sie den Stuhl nur, wenn Ihr Kind sich zuverlässig und 
dauerhaft selbstständig aufsetzen kann.

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil des Produkts 
beschädigt, zerrissen oder verloren gegangen ist oder wenn 
das Produkt selbst nicht funktioniert. Lassen Sie sich reparieren, 
wenn einer dieser Fälle eintritt.
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WARNUNGEN

• Der Benutzer ist für die regelmäßige Wartung des Produkts 
verantwortlich.

• Pflegen Sie den Stuhl regelmäßig und sorgfältig.
• Alle Verbindungsteile müssen fest und dicht sein.
• Ziehen Sie die Schrauben regelmäßig nach.
• Verwenden Sie beim Austausch nur DERYAN-Teile, es kann 

unsicher sein, andere Ersatzteile zu verwenden.
• Nehmen Sie keine Änderungen am Produkt vor.
• Lagern Sie das Produkt niemals in feuchter Umgebung.
• Bei Beanstandungen oder Problemen wenden Sie sich bitte an 

Ihren Lieferanten oder Importeur.
• Reinigen Sie den Stuhl mit einem feuchten Tuch und einem 

milden Reinigungsmittel und trocknen Sie ihn gründlich ab.
• Eine ausführliche Waschanleitung finden Sie auf dem 

Pflegeetikett des Produkts.
• Entfernen Sie Wasser oder Flüssigkeiten sofort mit einem 

trockenen Tuch.
• Setzen Sie den Stuhl zum Trocknen nicht direktem Sonnenlicht 

aus.
Lassen Sie Ihr Kind niemals um das Produkt herum spielen, wenn es sich nicht in der 

vorgesehenen Gebrauchsposition befindet.

Dieses Produkt ist für einen 72-77 cm großen Esstisch konzipiert.

Damit das Produkt beim Rückwärtsschieben nicht verrutscht, hat es Räder unter den 

Hinterbeinen. Seine Funktion besteht darin, dem Stuhl zu ermöglichen, sich nach hinten zu 

bewegen und in die aufrechte Position zurückzukehren, wenn er nach hinten geschoben 

wird. Um sicherzustellen, dass die Räder bestimmungsgemäß verwendet werden, muss der 

Stuhl auf einer ebenen und stabilen Oberfläche aufgestellt werden; Unebene und raue 

Oberflächen wie z. B. Fliesenböden, weiche Teppiche oder Teppiche mit losen Enden sind im 

Allgemeinen nicht für die Verwendung mit diesem Stuhl geeignet. Obwohl der Stuhl für seine 

Stabilität bekannt ist, gelten diese Bedingungen auch hier.

Sowohl die Räder als auch die Böden müssen sauber gehalten werden.
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WARNUNGEN

0-6 Monate
Mit Türsteher

3 Jahre - 45 KG

1. Position von der Spitze des Stuhls
Sitzplatte in hinterer Position

Sie müssen keinen Stuhl benutzen

1.-6. Position von der Oberseite des Sitzes
Sitzplatte in vorderer Position

6. Position von oben auf dem Stuhl
Sitzplatte in vorderer Position

Alter, Gewicht Sitz benutzen

6 Monate - 3 Jahre

mit Kreuzsystem

 

45 KG - 
Jugendliche/Erwachsene

Tabelle mit ungefährem Alter und Anpassungen.

Diese Tabelle ist eine grobe Richtlinie zur 
Sitzhöheneinstellung. Kinder sind je nach Alter 
unterschiedlich groß, stellen Sie daher immer sicher, dass Ihr 
Kind gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung richtig 
sitzt.

In dieser Bedienungsanleitung finden Sie Fotos, die den 
Zusammenbau des Stuhls und des Kreuzsystems beschreiben. Das 
Schrittsystem und der Gurt sollten nur mit der Sitzplatte in der 
ersten und hintersten Position von der Oberseite des Sitzes 
verwendet werden, wenn er als Hochstuhl verwendet wird.
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AVERTISSEMENTS

• Assurez-vous que tous les loquets sont verrouillés avant 
utilisation.

• Gardez toujours votre enfant en vue.
• N'utilisez pas le produit tant que toutes les pièces ne sont pas 

correctement installées et ajustées.
• Danger de chute ! Assurez-vous que votre roi ne grimpe pas sur 

le produit.
• Soyez conscient des dangers d'une forte chaleur à proximité du 

produit.
• Ne placez jamais d'aliments ou de boissons chauds sur le 

plateau.
• Soyez conscient que votre enfant peut essayer de s'accrocher à 

la barre de sécurité du plateau, ce qui peut faire basculer la 
chaise.

• La chaise convient aux enfants âgés de : 6 mois à 36 mois.
• Assurez-vous que toutes les pièces du siège sont correctement 

ajustées avant de placer votre enfant dans le siège.
• Ne placez la chaise que sur un sol solide.
• Réduisez le risque de blessure ! Placez toujours le fauteuil à 

l'écart des meubles, des murs, des surfaces et des liquides 
chauds, des cordons de fenêtre et des câbles électriques.

• Éloignez la chaise des meubles lorsque : A) la chaise n'est pas 
utilisée à table et B) le plateau a été retiré de la chaise.

• N'utilisez la chaise que si votre enfant peut s'asseoir seul de 
manière fiable et cohérente.

• N'utilisez pas le produit si une partie du produit est cassée, 
déchirée, perdue ou si le produit lui-même ne fonctionne pas. 
Cherchez une réparation si l'un de ces cas se produit. 
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AVERTISSEMENTS

• L'utilisateur est responsable de l'entretien régulier du produit.
• Entretenez le fauteuil régulièrement et avec soin.
• Toutes les pièces de connexion doivent être serrées et serrées.
• Serrez les vis régulièrement.
• Lors du remplacement, utilisez uniquement des pièces DERYAN, 

il peut être dangereux d'utiliser d'autres pièces de rechange.
• N'apportez aucune modification au produit.
• Ne stockez jamais le produit dans un environnement humide.
• En cas de réclamations ou de problèmes, veuillez contacter 

votre fournisseur ou votre importateur.
• Nettoyez la chaise avec un chiffon humide et un détergent doux 

et séchez-la soigneusement.
• Veuillez vous référer à l'étiquette d'entretien du produit pour 

des instructions de lavage détaillées.
• Enlevez immédiatement l'eau ou les liquides avec un chiffon sec.
• N'exposez pas la chaise à la lumière directe du soleil pour 

sécher.

Ne laissez jamais votre enfant jouer autour du produit lorsqu'il n'est pas dans la position 

d'utilisation prévue.

Ce produit est conçu pour une table à manger de 72-77 CM.

Pour éviter que le produit ne glisse lorsqu'il est poussé vers l'arrière, il a des roues sous les 

pieds arrière. Sa fonction est de permettre au fauteuil de reculer et de revenir en position 

verticale lorsqu'il est poussé vers l'arrière. Pour s'assurer que les roues sont utilisées comme 

prévu, le fauteuil doit être placé sur une surface plane et stable ; Les surfaces inégales et 

rugueuses telles que certains sols carrelés, les moquettes douces ou les moquettes à bouts 

lâches ne conviennent généralement pas à une utilisation avec cette chaise. Bien que la 

chaise soit reconnue pour sa stabilité, ces conditions s'appliquent également ici.

Les roues et les planchers doivent être maintenus propres.  
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AVERTISSEMENTSAVERTISSEMENTS

0-6 mois
Avec transat

3 ans - 45 KG

1ère position à partir du haut de la chaise
plaque de siège en position arrière

Vous n'êtes pas obligé d'utiliser une chaise

1ère à 6ème position à partir du haut du siège
plaque de siège en position avancée

6ème position à partir du haut de la chaise
plaque de siège en position avancée

Âge, poids Utiliser le siège

6 mois - 3 ans

avec système croisé

 

45 KG - Ado/Adulte

Tableau de l'âge approximatif et des ajustements.

Ce tableau est un guide approximatif pour le réglage de la 
hauteur du siège. La taille des enfants diffère selon l'âge, 
assurez-vous donc toujours que votre enfant est assis 
correctement conformément aux instructions de ce manuel.

Dans ce manuel d'instructions, vous trouverez des photos qui 
décrivent l'assemblage de la chaise et du système de croix. Le 
système d'entrejambe et le harnais ne doivent être utilisés qu'avec 
la plaque de siège dans la première position la plus reculée à partir 
du haut du siège lorsqu'ils sont utilisés comme chaise haute.
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PARTS

(front legs) (Rear legs)

(back rest )

(seat plate)

(foot plate)

Front legs x1 
Rear legs x1  
Back rest  x1    
Seat plate x1   
Foot plate x1  

Bouncer seat intended 
for baby’s 0-6 months 
of age. It is the top of 
model HV-B901

Crotch system with 
harness intended for 
children from 6 to 36 
months of age.

Tray intended for 
highchair mode when 
used seperately from 
dinner table.

Bouncer seat x1
Crotch system x1
Tray x1 
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ASSEMBLY

1

2

Assembling two rear legs to the front legs frame 
Step 1: Insert the rear legs into the front legs, make sure the holes in these two parts can be aligned
Step 2: Try pushing the rear legs backwards to make sure it is assembled properply . 

2

1

1

Assembling the foot plate  
Step 1: Insert the foot plate to the guide rail on both sides of frame A.
Step 2: Pull down the button underneeth the foot plate, and adjust the foot plate to the position you want.

 

1

1

2

Step 3: Use the same method to assemble the seat plate.
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ASSEMBLY

1

2

1

1

Assembling the back rest                     
Step 1: Insert the back rest tinto frame B until the back rest touches the velcro spring head.  
Step 2: Press the velcro spring head and at the same time push the back rest to the end.
             Assemble one side and then assemble the other side. 

1

1

1

3

2

2
1

Click

P2
3

Assembling the crotch system

1

40mm/P

P1 P2

Step 1

Step 2
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Step 1: Put the crotch system to cling to the backrest and make the T shape washers align with the two lower holes in the backrest.
The upper hook of the crotch system goes into the upper hole of the backrest. Make the slot align with the hole’s edge. 
Step 2: Use your thumb to press the upper edge of the crotch system down. Then at the same time press the two arms of the crotch 
system down until you hear a “CLICK”. Then the crotch system assembly is done. Lift up the chair frame by holding onto the crotch 
system to verify it is assembled properly.
Step 3: Pull the button at the front of the seat forwards and insert the front part of of the crotch system in the slot in the seat plate.  

When assembling the crotch system, the seat plate needs to be at the rear 
position.To adjust the seat plate, slide the button of the left side.
The seat can be adjusted front or backwards 



ASSEMBLY

2

2

1

Click

Click

slide here

3

step 1
step 2

step 3

Assembling the tray                  
Step 1: Slide the button outwards on both sides underneeth the tray.
Step 2: Make sure spring button which is under the tray goes into the hole of crotch system.     
Step 3: Hold the button outwards then attach the tray to the crotch system by sliding in on the 
rim of the crotch system on both sides until to the positon you need, then release both hands.
Make sure there is a “Click” sound.   
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DISASSEMBLY

Refer to photo 2

Refer to photo 4

1

2

photo 1

photo 4

1
photo 2

2

photo 3

2

2

2

1

Removing the back rest
Step 1: Press the velcro spring underneath the arm of the chair.
Step 2: At the same time pull the back rest backwards.
Remove one side then the other side.

Remove the seat plate
Step 1: Pull down the button underneeth the seat.
Step 2: At the same time lift up the seat from the frame. 
             

Remove the foot plate
Step 1: Pull down the button underneeth the foot plate .
Step 2: At the same time lift up the foot plate from the frame.
             

Remove the rear leg
Step 1: Press the velcro button  
Step 2: At the same time,
separate rear leg top and rear leg lower halves.
             

Refer to photo1

Refer to photo 3
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HIGH CHAIR MODE

Press the center button to release the buckle.
The child must be secured in the high 
chair at all times by both the harness and
crotch system. 

crotch strap

waist strap

shoulder  strap

Click

Click

There are 3 position for the tray .
To adjust the right position for your child refer to Page 17.  
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There are 6 positions for the foot plate in total.
There is a 31mm difference for each position.
Adjust the foot plate to support the foot of your child.

When using the chair, always use the harness.
Make sure the seat plate is in the 1st position 
from the top of the chair.
Make sure the crotch is attached to the seat.



Insert the bouncer seat into frame B untill you hear a “Click”.

Press thr button and push, then remove the seat .
Remove one side then the other side.

Remove the seat to use the product in other modes.

Assembling the bouncer seat

BOUNCER MODE

Bouncer Mode

1

1

When using the high chair with B901 seat ,the seat of G201 should be ajdusted to the lowest position . 
                  

The bouncer seat can be positioned in 3 different ways.
Press the button on both sides to change the position of the bouncer seat.

Always use the harness and make sure the bouncer seat is attached to frame B securely. 
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CHAIR  MODE

1

31mm/P

40mm/P

P1 P2

Adjusting the seat in the front position
Slide the button underneath the seat to the side and at the same time pull the seat frontwards. 

Adjusting the seat and foot pannel to the suitable position stated in the
Table of age and approximate adjustment on pages 5, 8, 11 and 14.

There are a total of 6 different postions
There is a 31 mm diffrence for each position.

Warning! Maximum weight 
for the 6th position  is 80kgs. 

                  

2

31mm/P
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